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A délelőtti hivatalos órák. 
(~cz.) A helybeli m. kir. állami főreáliskola igazgató-

sága és tanárkara érdekes kezdeményező lépést tett a délelőtti 
tanitás érdekében. Felterjesztést intézett ugyanis a vallás- és 
közoktatásügyi minisztériumhoz, azt kérve, hogy engedje 
beszüntetni a délutáni előadásokat ugy, hogy pusztán a dél-
előtti tanítási órák maradjanak meg. A minisztérium a fel-
terjesztést leküldötte Debrecz'en szabad királyi városhoz 
azzal, hogy tudakolná ki, vájjon ezen terv keresztülvitele nem 
ütközik-e akadályokba. A városi tanácsban is szóba került ez 
a terv és igy valószínű, hogy e tárgyban városunk polgár-
mestere egybehívja az érdekelt köröket, hivatalokat és testü-
leteket véleményük nyilvánítására. 

Az iskolákban való délelőtti tanitás és ezzel kapcsolat-
ban az egyes hivatalokban a délutáni hivatalos órák meg-
szüntetése már nem egyszer került felszínre városunkban, de 
megegyezés sohasem jött létre. Már nagyobb városokban 
azonüan már régen egyöntetű eljárást követnek ezen kérdés-
ben és amennyire módunkban volt beszerezni a megbízható 
adatokat, kimondjuk, hogy a délelőtti hivatalos órák beváltak. 
Mivel pedig a viszonyok nálunk is olyanok, mint a többi 
nagyobb városokban, nálunk sem mutatkozik semmiféle 
elháríthatatlan akadály a délutáni tanítás és hivatalos orák 
eltörlésében. 

Tapasztalatból tudom, mint volt tanár, hogy a dél-
előtti tanítási órákkal sokkal több eredményt lehet elérni. A 
tanuló felfogási képessége, szorgalmi ereje sokkal üdébb, 
frissebb, mint a délutáni órákban. Igaz, hogy különösen a 
kisebb tanulónak sok 8—12-ig, esetleg déli 1 óráig az iskola-
padokban ülni és figyelni, de ezen az órabeosztás enyhíthet 
oly módon, hogy a rajz- vagy tornaórákat beosztja a nehezebb 
tantárgyak közé. A nagyobb tanulók, a fejlettebbek azonban 
meg sem érzik ezt a négy-öt órai szorgalmi időt. Nagy előnye I 
a délutáni tanitás megszüntetésének az is, hogy a tanulók I 
egy egész délutánnal rendelkeznek a másnapon előadandó 
tárgyakra való elkészülésre, míg a délutáni előadásra alig I 
van idejük elkészülni. Az úgynevezett preparacziók, rajzok j 
stb. sok időt vesznek el a tanulóktól. A délutáni előadás után ! 
különösen a téli napokban hamar bealkonyul és a tanuló a 
legtöbb esetben nem képes elkészülni az iskolai feladványaival, 
annál kevesbbé a feladott leczke betanulásával. Mindezekből 
tehát nyilvánvaló, hogy pedagógiai és didaktikai nézőpontból i 
határozottan jobb és czélravezetőbb a délutáni tanítási órák | 
mellőzőse. 

Az egyes hivatalok ügymenete sem szenved azáltal, ha 
délután nem tartanak hivatalos órákat. Itt is áll az a tapasz-
talat, hogy délelőtt sokkal érdemesebb munkát lehet végezni, 
mint délután. Ennek a tapasztalatnak megfeleiőleg egyes 
hivatalok már nálunk is ily módon rendezték be magukat, 

különösen a nyári napokban, de azután, mivel egyöntetű 
eljárást nem tudtak otthonositani, ők is visszatértek a régi 
sablonhoz. 

A délutáni órák megszüntetéséből anyagi haszon is szár-
| maznek, amennyiben téli időben a fűtés és világítás nélkülöz-

hető volna, amely körülmény ezreket takarítana meg például 
a városnál is a házi pénztár javára. Már ebből a szempontból 
is meg kell ragadnunk az alkalmat, mely a pótadó csökkené-
sére is lesz némi befolyással. 

Természetes, hogy a délelőtti hivatalos órák kimondása 
és a gyakorlatban való behozatala az összes erre hivatott 
tényezők egyhangú határozatából történhetik meg. Össz-
hangzásba kell jönni a hivataloknak, iskoláknak a családi 
viszonyokkal és érdekekkel. Sérelemnek sehol sem szabad tör-
ténni, mert ez esetben gyönge és beteges volna a határozat 
és csak ideig-óráig tartaná fenn magát. 

A kérdést tehát érlelni kell az eszmecserék megindításá-
val és mikor minden tényezőt meghallgattunk, minden jogot 
és méltányos igényt, akkor lehet véglegesen határozni vagy 
a mostani állapot fenntartásán vagy a debreczeni m. kir. 
állami főreáliskola által megindított irányban. 

Mivel pedig a felvetett kérdés igen fontos és mindenkit 
érdekel, nagyon örvendenénk, ha e tekintetben a kérdés 
körül lapunkban meggyőző vita indulna meg. Hogy a kérdés 
tisztázva legyen, szívesen közlünk a délutáni hivatalos órák 
tartása és nem tartása mellett vagy ellen írott czikkelyeket. 

Győzzön a jobb ! 

A szinügyi bizottságról. 
A Debreczen február 3-iki számában egy erős hangú 

kritika jelent meg a szinügyi bizottságról. Előre is kijelen-
tem, hogy a czikkiróval nem értek mindenben egyet. Polemi-
zálni sincs szándékomban, pusztán nézetemet nyilvánítom 
nagy általánosságban a szinügyi bizottságok felett, me-
lyek nemcsak nálunk, de más nagyvárosokban is befolynak a 
színház ügyeinek vezetésére. Nem fogok tehát a debreczeni 
szinügyi bizottságról beszélni, még kevésbbé annak tiszteletre-
méltó tagjairól, hanem nagy általánosságban arról a tapasz-
talataimról, melyeket az ország színházainak eme bizottsá-
gairól és működéséről feljegyeztem és arról, mily hatáskörrel 
kellene a szinügyi bizottságot felruházni, hogy azok hivatá-
suknak megfelelhessenek és a művészeti érdekek szintjét 
emeljék. 

Elsősorban is a szinügyi bizottságba olyan férfiakat kel-
lene beválasztani, akik nemcsak érzékkel bírnak a művészeti 
kérdések iránt, hanem széles látókörrel és irodalmi műveltség-
gel rendelkeznek. Mert minden komolyabb dologban nehéz az 
ítélkezés magasabb előképzettség nélkül, de százszorta nehe-
zebb a művészet terén. A szinügyi bizottsági tagok alig tel-
jesíthetik hivatásukat, ha járatlanok oly kérdésekben, melyek 
szoros összefüggésben vannak a művészettel. Ez esetben 
sohasem érjük el azt a czélt, melynek elérése érdekében szín-
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ügyi bizottságot alakítunk. Mükedvelösködésnek fog feltűnni 
a bizottság működése és a hozott határozatok nem. egyszer 
jogosan kihívják a hozzáértők erősebb kritikáját. 

Irodalmi ízlést azonban nem pusztán a színház látogatá-
sából merítünk, mert valljuk meg az igazat, hogy a színházba 
nem mindig a művészei szeretete vezet, hanem egyéb mel-
léktekintetek, melyeket itt nem akarok részletezni. Hogy szert 
tehessünk irodalmi ízlésre, sokat kell olvasnunk, még többet 
tanulnunk és igen sokat elmélkednünk. Ismernünk kell a kül-
földi színpadok repertoárját, az uj daraboknak legalább szü-
zséjét, mert ez utóbbi ismerete nélkül nem mondhatunk ítéle-
tet a darabok értékéről, sem arról, hogy azok előadhatók-e 
vagy nem színpadunkon. 

Ha már most mindezeket bonczolgatom, arra jövök rá, 
hogy az ország szinügyi bizottságainak legnagyobb része, 
merem állítani, kilenczven százaléka minden egyébbel foglal-
kozik, csak az irodalommal nem. Ennek daczára alkalmasnak 
és illetékesnek gondolja magát arra, hogy Ítéletet hozzon és 
határozatokat gyártson olyan kérdésekben, melyeknek alfá-
ját sem ismeri. — Nem csoda tehát, ha ezek a határoza-
tok igen sok esetben mosolyra indítják azokat, akik nem tag-
jai ugyan a szinügyi bizottságnak, de mindenesetre többet 
értenek a művészethez és jártasak az irodalomban. 

A szinügyi bizottságok éppen e miatt nemhogy előbbre 
vinnék a színészet ügyét, hanem ellenkezőleg kerékkötői a 
haladásnak és a színművészet fejlődésének. Nem egyszer gá-
tolják az igazgatót öntudatos munkájának folytatásában. 
Kicsinyesek, szűk látókörnek és nagy tudományuk kimerül 
egy-egy énekesnő felmagasztalása vagy lekicsinylése után. 
Személyi kultuszt űznek és ítéletük mértéke nem a valódi te-
hetség irányában alakul ki, hanem aszerint formálódik, amint 
az olcsó népszerűség felemel egy-egy különben jelentéktelen 
színészt vagy színésznőt a pillanatnyi lelkesedés pódiumára. 
Állításaim igazolására hivatkozom a szinügyi bizottságok hal-
vány arczu, színtelen jegyzőkönyveire, melyek évek hosszú 
során egy magvasabb eszméről sem tanúskodnak. Vagy ha | 
merül is fel itt-ott egy-egy életrevaló eszme, azt a nagy több- i 
ség nem segíti diadalra, így aztán a szinügyi bizottság egész ; 
ellenőrző működése a szubvenczió kiadásában, egy-egy nem 
tetsző énekesnő leszólásában és a műsor futólagos tudomásul 
vételében csúcsosodik ki. Ezekért pedig kár szinibizottságot 
alakítani és gyűléseket tartani. 

A szinügyi bizottság mai szervezete sok tagból áll. Tel-
jesen elég volna öt tag, ezek azonban olyanok legyenek, akik 
valóban értenek a színészethez. Ezen kis bizottság fürgébben 
dolgozhatna és sokkal érdemesebb munkát végezhetne, mint 
a jelenlegi, mely elhiszem, hogy a színház műszaki dolgaihoz 
ért, de a szoros értelemben vett művészeti kérdésekben vezető 
szerepet nem vindikálhat magának, már csak azért sem, mert 
erre való képességét az ország egyetlenegy színházánál sem 
igazolta be. 

Szép szerepe volna a szinügyi bizottságnak az előadandó 
darabok előzetes elbírálása és az, hogy ne engedné meg a 
hitvány, a nyugati kultura irodalmi szemétdarabjait előadatni. 
Ámde ezt a feladatát sem teljesiti, mert a vidéki nagyobb 
színpadok deszkáin egymás után látjuk előadva a képtelenebb-
nél képtelenebb meséjü, gyarló szerkezetű, erkölcsi értékben 
szűkölködő darabokat, melyek aláássák a művészet templo-
mának alapjait és brettlivé alj ásítják a művelődés és maga-
sabb műélvezet csarnokait. 

Éppen azért helyesen és bölcsen, előrelátóan és a jó 
ízlés érdekében járt el a polgármester, mikor a Színészek 
czimü darabot törvényben biztosított jogánál fogva nem en-
gedte előadni. Mert ezt a darabot Budapesten, hol válogathat 
a jó izlésü közönség a színházakban, előadhatják, nálunk 
azonban, hol egyetlenegy színházra van utalva ugyanazon 
közönség, bátran elmaradhat a műsorról. 

A szinügyi bizottságok igen sokszor a színházigazgató 
kezeit is megkötik. Erre pedig a művészet nézőpontjából nincs 
semmi szükség. A város, midőn színházát bérbe adja, kell, 
hogy ismerje a vállalkozó igazgató művészi értékét, disz-
tingvált ízlését, nem is említve itt az anyagi garancziákat. 
A vele kötött szerződésben biztosithatja a színház szintjét, 
megkötheti az igazgató kezét, de hogy minden pillanatban 
iskolás gyermek módjára vezesse azt, aki erre a pályára szü-

letett, aki erre a szakra képezte magát és aki művészeti kér-
désekben mindenesetre felette áll a bizottságnak — ez nem 
czélravezetö és ez az egészséges haladást veszélyezteti. 

Ezekben akartam elmondani nézetemet az ország szin-
ügyi bizottságairól. Nem tuloztunk és távol állott tőlünk a 
bizottság lekicsinylése és ha nem jól szóltunk, a czáfolatnak 
és meggyőzésnek szívesen helyt adunk. Egyedül a színművé-
szet szintje, emelésének gondolata vezetett bennünket, nem 
kicsinyeskedtünk és a dolog komoly voltához képest nem be-
széltünk sem a megboldogult kis kulcsokról, sem azokról 
az esetleges ellen- és rokonszenvről, mely a színházi habitüék 
és a művésznők között nem egyszer kidomborul. 

A debreczen—pallag—sámson— 
nagy kallói vasútvonal hasznos volta. 

— Irta: Oberon. — 

A régen tervezett debreczen—pallag -sámsoni és ennek 
folytatásaként Nagykálióig építendő vasút kiépítésének ügye 
hovatovább dűlőre jut és ezzel egy uj vonal nyílik meg, mely 
összeköt bennünket a Nyírség szivével. A városi tanács min-
dent el fog követni a vasút mielőbbi létesítése ügyében és 
meghozza itt is mindenben azt az áldozatot, mely nélkül hala-
dás nem képzelhető. 

Lapunk rnult számában egész terjedelmében közöltük a 
Magyar vasúti forgalmi részvénytársaság beadványát és 
örömmel tapasztaltuk, hogy városunk közönsége meleg sze-
retettel és érdeklődéssel fogadta annak reánk nézve kedvező 
tartalmát. És mivel meg vagyunk győződve, hogy a városi 
tanács most már sietni fog a vasútnak legalább is Sámsonig 
való kiépítésével, de meg mivel lapunk egyik szakértő mun-
katársa legközelebb bővebben fogja ezen vasútnak reánk 
nézve közgazdasági előnyeit ismertetni, ez alkalommal pusz-
tán azt fogjuk fejtegetni, hogy a megépítendő vasútvonal vá-
rosunk gyöngyét, a szépséges Nagyerdőt miképpen fogja 
forgalmassá és értékessé tenni. 

Sokszor és sok alkalommal irtunk már a mi Nagyer-
dőnkről, ennek szépségéről. Érdekében azonban mind ez ideig 
keveset tettünk. Városunk nagy közönsége is hibás ebben, 
mert ismerek benszülött embereket, kik évek multán sem for-
dulnak meg a Nagyerdőn. Kassának kicsiny Széchenyi-ligete, 
Aradnak kis erdeje és a többi városok aránylag csekélyebb 
üdülőhelyei nemcsak a pihenés napjaiban, de hétköznapokon 
is telve vannak árnyékot, balzsamos, üde levegőt élvező kö-
zönséggel. Nálunk legfeljebb vasárnapokon és ünnepeken van 
közönség a lombok alatt és a hét többi napjain mélységes 
csend borul az erdőre és élénkség legfeljebb azokon a napo-
kon tapasztalható, mikor a katonazene megszólal a körönd-
ben. Amidón azonban leszáll a nap, mindenki siet hazafelé és 
mikor legbalzsamosabb az erdő, mikor leszáll a por, elvétve 
látunk egy-két embert a park utain. 

Kerestük, kutattuk ennek az elhagyatottságnak okait; 
de egészben nem találtuk elfogadhatóknak. Mert akinek nincs 
módjában künn vacsorálni, miért ne mehetne ki a rekkenő hő-
ség után üdülni vacsora után. Az odavezető ut pompásan 
gondozott, a távolság a várostól nem nagy és az a kis fá-
radság bőven megtérül a pompás, ózondus levegő élvezetében. 
Sokan azt hozzák fel okul, hogy a park sötét és holdvilág-
talan estéken a sétálók meg sem ismerik egymást. Ez jogos 
panasz és a városi tanács nagy mértékben lekötelezné a kö-
zönséget, ha legalább a park belső részét — mondjuk éjjeli 
11 óráig, a helyivasut vonatának utolsó indulásáig — világít-
tatná. Végül vannak, akik porosnak találják a parkot. Ez is 
igaz, de ezen egy végzésével szintén segíthet a tanács és bi-
zonyára csakis azért nem gondoskodott ott eddig valamelyes 
vízműről, mert a vízvezeték kiépítése ezen kérdést is meg 
fogja oldani. Egyéb baj nincs, a vendéglő jó kezekben van, 
az árak nem drágák és ha egy lelkes csapat gondjaiba venné 
az erdő életének felpezsditését, egyebet is hallanánk ott a 
lawn-tennis pályák nyakatekert műszavain kívül. 

A pallagi vasút kiépítése valószínűleg életet fog önteni 
a Nagyerdőbe, mert azt hisszük, hogy a vasút mindkét olda-
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Ián szebbnél-szebb villák, esetleg családi állandó lakások fog-
nak épülni. A városi tanács bizonyára találni fog módot arra 
nézve, hogy a künn lakni kivánók olcsó szerrel jussanak te-
rülethez. A vasútvonal mentén a megritkított, de semmiesetre 
sem teljesen letarolt területen egy egész városka fejlődhet-
nék. Emelné ez a villasor a Nagyerdő szépségét, hangossá 
tenné a most bántó csöndességet és hasznára válnék azoknak, 
akik most drága pénzen vásárolják meg azt a levegőt, mely 
nálunk fölösen van és amelyet az itt megforduló idegenek va-
lóságosan irigyelnek tőlünk. És ezzel talán meg volna oldva 
egy másik régen vajúdó kérdés is: a tisztviselőtelep ügye, 
mert a város által olcsón adott terület beépítésére könnyen 
lehetne valamely banktól törlesztéses kölcsönt kapni. 

Nem akarunk ez alkalommal kiterjeszkedni arra, hogy 
közgazdasági tekintetben hasznunkra lesz-e a Nagykállóig ki-
építendő vasútvonal, annál is inkább, mivel ezt bizonyítani 
felesleges azok előtt, akik nagyon jól tudják, hogy ez idő 
szerint a Nyírséggel vagy csak kerülő uton érintkezhetünk, 
vagy tengelyen. Piaczunk emelésére bizonyára emelő hatással 
lesz ez a vonal, erre pedig nagy szükségünk van, azt min-
denki beláthatja. 

A városi tanács a vasútvonal mielőbb való kiépítését 
szorgalmazni fogja ugy, hogy a debreczen—pallag—sámsoni 
vonal valószínűleg még ez év folyamán kiépül, de nem fog 
soká késni a további, egész Nagykállóig való építkezés sem 
és így valószínű, hogy 1906 nyarán már egyenes összekötte-
tésünk lesz a nagy történelmi multu Nagykálióval, melynek 
minden porszeme fényes napokról, letűnt dicsőségről beszél... 

Színház. 
Rákosi Viktor és Malonyai Dezső színjátéka és 

Schiller: Wal lenste in halála. 

Megvallom őszintén, hogy sajnálom a Makó Lajos távo-
zását és csak az nyugtat meg, hogy nálunk minden társulatra 
ráunnak három év múlva. Kezdetben lelkesedünk az uj igaz-
gató és társulata iránt és ez a lelkesedés tart egy évig. A 
második évben zsörtölődünk és a harmadikban uj igazgatót, 
uj társulatot kérünk. Ez így van, ezt letagadni és megczá-
folni nem lehet. 

Makó Lajos is elmegy tőlünk, talán hálásabb földre. Le-
het, sőt valószínű, hogy másutt jobban fogják méltányolni tö-
tekvéseit. Igaz, hogy sajátságos ember ez a Makó Lajos. 
Nem sokat beszél, dicséretre nem vágyik, a gáncsot épp oly 
nyugalommal tűri, mint amily egykedvűen veszi, ha jót is 
mondanak társulatáról. Erős magyar karakter, minden izében 
színházigazgató, aki egyformán viseli az örömet és bajt, mint 
a szikla a nap hevét és a tél zord fagyát. Halad a maga ut-
ján, azon az uton, melyet tudása, tapasztalata, művészi ér-
zéke kijelöl. Olcsó népszerűséget nem keres, de annál inkább 
járja a kötelességek útját. Amit nem adhat, azt előre nem is 
igéri, de amit ad, annak megadja izét-savát egyaránt. Áldo-
zatkész színigazgató és amilyen puritán a magánéletben, 
olyan pazar a színdarabok szinrehozatalában. Ezt a pazarsá-
got uri, művészi, finomult ízléssel alkalmazza. Ez pedig nagy 
érdem ma, mikor Thália templomában is kincseket óhajt 
gyűjteni nem egy igazgató. Ha ehhez hozzávesszük, hogy 
személyzete a vidék legjobbjait, igazi talentumokat egyesíti, 
minden dicséret nélkül elmondhatjuk, hogy Makó Lajos híven 
betöltötte hivatását. 

Ezek előrebocsátása után el kellene sorolnunk az uj da-
rabok czimeit, melyeket Makó Lajos drága pénzen szerzett 
meg, nagy költséggel és művészi érzékkel szczenirozott. Ez 
alkalommal azonban csak két darabról, Az elnémult haran-
gok-ró\ és Wallenstein halálá-ról szólunk, az utóbbiról 
is csak néhány szóval, bevárva annak előadását, mikoron 
hosszasabban fogjuk méltányolni a szépséges, gazdag értékű 

Bizonyára mindannyian ismerjük Rákosi Viktornak El-
némult harangok czimü regényét, mely mesteri palettával 
irja le egy református lelkész izzó fajszeretetét, népe boldog-
ságáért küzdő nemes lelkét. Színpadon látvo a regényt, meg- | 
elevenedik előttünk a Simándy nemes alakja és érezzük a j 
szerelem hatalmát, mely lerombolja az előítéleteket. Mesteri ! 

kézzel van a darab megírva. Jellemfestései színesek, erőtelje-
sek. A valódi élet élő, igaz alakjai mozognak, dolgoznak, 
szeretnek, gyűlölnek, reménykednek, cs?lódnak a színpadon 
és nem lélek nélkül való alakokat látunk, hanem igazi embe-
reket jó és rossz tulajdonságaikkal, szenvedélyük hevében, 
megnyugvásuk lelki békéjében, küzdelmeik tüzében, vívódá-
saik fájdalmában majd égve, majd az ég felé szállva még 
megperzselt szárnyakkal is. Lelkünk nemesül meg e darab né-
zése alatt, tisztulunk, történelmet, igaz valót, nemes jellemet, 
küzdő sziveket látunk és nem azokat a durva színeket, arcz-
piritó ízléstelenségeket, színpadi szemetet, erkölcstelen hely-
zeteket, melyek hemzsegnek az uj darabok legtöbbjében. 
Szép a darab nyelve, hazafias az iránya, az élet hü rajzolása 
a tartalma, változatosak a képei, igaz, eleven emberek az 
alakjai. 

Makó fényes kiállításban adatta elő a darabot, mintegy 
ezáltal is ki akarván fejezni hódolatát a szerzők iránt. A tár-
sulat feladata magaslatán állott. Jó, igazi művész kezekben 
voltak a szerepek. Palágyi és Sebestyén művészete bevég-
zett volt. Floriczát P. Menszáros Margit kreálta Erő, 
szenvedély, szerelem, egyszóvel a nő szive nyilatkozott meg 
játékában, melyen meglátszott, hogy a jövő nagy művésznője 
egész lelkét és tehetségét felhasználta. Faragóról mit mond-
hatnánk egyebet, mint dicséretes dolgot? Es mintha a dara-
bot átölelő tiszta, nemes légkör az egész társulat erejét fo-
kozta volna, mindannyian a legjobbat nyújtották. Csiki, Szi-
lágyi, Iványi, Ebergényiné és Arday Ida egyaránt emelték a 
szerzők szép alkotását. 

A másik nagyértékü darabnak — Wallenstein halála 
— mely színházunk egyik büszkeségének, Csiky Lászlónak 
huszonötéves jubileuma alkalmából kerül színre — meséjét 
szintén ismerjük. Schiller egyik leghatalmasabb és leghatáso-
sabb alkotása e tragédia. A nagy hadvezér tragikumát fogjuk 
látni a színpadon, itt is a való életet, hol a dicsőséget nyomon 
követi a bukás. 

E két darab bemutatásáért méltán illeti meg az osztat-
lan elismerés Makó Lajost. És a színházat látogató müveit 
közönségünk bizonyára akkor fogja legjobban méltányolni a 
színigazgató áldozatkészségét, fáradozását, ha színültig meg-
tölti a színházat, mely ugy az Elnémult harangok, mint a 
Wallenstein halála előadása alkalmából hódol az igazi, 
nemes irói talentumnak, a valódi színművészetnek és néhány 
órára visszaviszi lelkünket arra a boldog időre, midőn a deb-
reczeni színház dicsőségének zenitjén állott és Thália temp-
loma nem a ledérség és könnyüvérüség, hanem a nagy jelle-
mek festőterme és az igazi művészet csarnoka volt. 

Koncz Ákos. 

Közgazdaság. 
A gazda tennivalói február hóban. 

A ház és udvar körül. A kukoriczamorzsolást kezdhetjük. A 
vetőmagot rostáljuk meg. A meglevő gabonakészletre vigyázzunk és 
gyakran forgassuk meg. A pinczében válogathatjuk a krumplit az ülte-
tésre. Ha enyhül az idő, a mezei utak javítását is megkezdhetjük. Tisz-
togassuk ki a kutakat. 

Istállókban. Az igás lovak jól gondozandók. A két év körüli 
csikókat jó időben kibocsáthatjuk. 

Mezőn. A hónap vége felé már vethetünk zabot, árpát és balta-
czimot. A répaföldeket öntözzük meg trágyalével. A trágyahordást foly-
tassuk. Az olvadás beálltával a megszaporodott víznek a vizvezető ba-
rázdákon nyissunk utat. Eleven sovének és fák ültetését is megkezd-
hetjük. 

Szőllőben. Ha az idő engedi, a régi tőkéket le kell sülyeszteni. 
Jó idő esetén itt-ott a nyitást is megkezdhetjük, de csak a déli órákban. 
Mentül több trágyát a szőllőbe. 

Réten. A soványabb réteket javítsuk trágyával. Árokásásnak, 
tisztogatásnak, vakandturás elegyengetésének itt az ideje. 

Konyhakertben. Melegágyakat készítünk és azokba vessünk sa-
látát, hónapos retket és egyéb konyhakerti magvakat. A pinczékben 
telelt növényeket napos időben pár órára kitehetjük a szabadba. 



Hírek. 
— Szombathy J á n o s halála. Rendőrségünk egyik érdemes tiszt- I 

viselője, buzgó munkása, Szombathy János rendőrfogalmazó f. hó j 
5-én 50 éves korában elhunyt. A megboldogult már hosszabb idő óta j 
betegeskedett, az utóbbi hetekben pedig állapota válságosra fordult. | 
Szombathy János fiatalabb éveiben tanár volt és mint ujságiró is sokat i 
dolgozott. Halálának hirére a gyászlobogót kitűzték a városházára és i 
temetésén a tanács és tisztikar testületileg jelent meg. A gyászoló csa- ! 
Iád fenntartó fejének kidölését a következő gyászjelentéssel tudatta : 
velünk : 

Özv. Szombathy Jánosné szül. Hlukovszky Mária, ugy a maga, 
mint gyermekei, édes apja, testvérei, néhai testvérének gyermekei, só-
gora és az összes rokonság nevében a legnagyobb fájdalommal tudatja 
néhai Sznmbathy János rendőrfogalmazónak, életének 50-ik, házas-
ságának 23-ik évében történt csendes elhunytát. A megboldogult drága i 
halottunk földi maradványai folyó hó 7-én, délután 4 órakor fognak Da-
rabos-utcza 59-ik számú háznál az ev. ref. egyház szertartása szerint : 
tartandó rövid ima után a Kossuth-utczai temetőben örök nyugalomra 
tétetni. Mely végtisztességtételre rokonait, barátait, kartársait, jóisme- j 
rőseit szomorodott szivvel meghívjuk. Debreczen, 1905 február 5. Gyer- j 
mekei: Margit, Ida, Pál, Ferencz. Édes apja: Szombathy István. Test- i 
vérei: özv. Mandák Józsefné szül. Szombathy Mária; Miskolczy Istvánné 
szül: Szombathy Ida; Szombathy Emilia, Szombathy Amália. Néhai 
testvére gyermekei: Szombathy István, Szombathy Juliska, férjével 
Groskó György gyei, Szombathy Kálmán, Szombathy Mária. Sógora: 
Miskolczy István. 

— Egy agg m ű v é s z halála. A városi szinház ormán fekete zász- j 
lót lengetett a téli hideg szél az elmúlt héten. Foltényi Vilmos, a 
magyar színművészet oszlopos tagja, a szinészvilág nesztora hunyt el i 
85 éves korában. Hajdan dicsősége volt a világot jelentő deszkáknak, j 
Úttörő volt abban az időben, midőn születni kellett a színpadra. Foltényi I 
akkor volt legnagyobb, mikor a színházat még a művészek is az ihlettség 
templomának tartották, mikor hazafiságot, nemes ízlést, esztétikát tanult 
a szinházbajáró közönség. Léha, erkölcstelen darabok, hitvány férczmun-
kák nem kerültek a színpadra és a művészet nem annyira kenyérkere-
setből, mint inkább lelkük sugallatait követve dolgoztak a művészet 
csodás templomában. És a templomnak ihletett, dicsőséges papja volt 
Foltényi. Erős kifejlett talentum, nemes idealizmussal eltelve a művészet 
iránt. Odanőtt szivével a színpadhoz, itt élt, ezt szerette mondhatatlanul. 
Tanult folytonosan és komoly tudása mellett lelkének aranyos derűje 
bearanyozta azt a világot, melynél 6 szebbet nem ismert. Negyvennégy 
évig szolgálta a művészetet, a tiszta, igazi, magyar művészetet egész 
erejével, ambicziójával és lankadást nem ismerő buzgalmával. Szive tele 
volt szeretettel, becsületes, igaz érzéssel pályatársai iránt. Mások művé-
szetét, sikereit, a dicsőség glóriáját nem irigyelte, hanem örült az ör-
vendezőkkel és biztatta azokat, kik nehezen tudtak emelkedni a dicsőség 
zenitje felé. Áldott jó szive éppen azért viszontszeretetre és becsülé-re | 
talált. S mikor eltűntek felette az évek és a világ, a színpad megváltozott, 
mikor a valódi művészet veszedelembe forgott, Foltényi Vilmos letért 
önszántából a dicsőség további keresésétől. Nyugalomra vágyott, j 
negyvennégy év szakadatlan munkája után a magánéletbe vonult vissza, : 
Szelíd humorával felkereste a társaságokat és művészlelkű neje mellett ; 
csöndes fehér órákban töltötte napjait. Aztán egyszer nagy, mélységes 
gyász érte érző szivét: eltemette, akit mondhatatlanul szeretett: hü 
nejét, kivel évtizedeken át osztozott a dicsőségben. Most aztán követte 
életepárját és ma már ott pihen a temetőben. Utolsó útjára elkísérték 
müvésztársai, barátai és sokan, nagyon sokan azok közül, kik még gyö-
nyörködtek hatalmas alkotásaiban. Porhüvelye felett a régi szinészvilág 
szintén oszlopos tag ja : Mándoki Béla mondott az elhunyt egykori művé-
szetéhez és jó szivéhez méltó gyászbeszédet. És aztán a szebbnél szebb 
koszorúkkal megrakott gyászkocsi megindult oda, hol a nemes lelkek 
felett a megemlékezni tudó kegyelet és szeretet virraszt. És mi, midőn 
néma csendben kisértük az elhunyt művész és jó ember koporsóját, 
önkénytelenül is az jutott eszünkbe, hogy vissztatér-e valaha a világot 
jelentő deszkákra az a fenséges művészet, mely nevelt, tanított, oktatott, 
lelkesített, nemesitett, müveit és gyönyörködtetett. Ennek az igaz művé-
szetnek egymásután halnak meg ihletett papjai és azon kevesek, akik 
élnek és a dicsőség korszakában aratták sikereiket, ma lehajtott fővel 
kétségeskednek az igazi színpadi művészet megújhodásán, feltámadásán. 

Nyugodjék békében! 
— A tüdővész pusztítása hazánkban. Szomorú, nagyon szo-

morú számok ezek, melyeket itt közlünk. A belügyminiszter kimutatása 
szerint 1902-ben Magyarországon tüdővészben elhalt 75,145 ember. 

| 1902 szeptemberben elhalt a Duna balpartján 459, a Duna jobb partján 
669; a Duna-Tisza közén 855; a Tisza jobbpartján 368, a Tisza bal 

| partján 597; a Tisza-Maros közén 500, a Királyhágón tul 496; Fiúmé-
ban 19, Horvát-Szlavonországbau 690; összesen 4653. Mindezeket 
látva, nagy kötelesség hárul a magyar társadalomra a tüdőbetegek sza-
natóriumának felállítását illetőleg. Mentsük meg a megmenthető!. A tü-
dővész éppen a legmagyarabb vidékeken pusztít és annak a területnek 
munkás népét apasztja, mely lelke a magyar földnek. 

— Pályázat gázmesteri állásra. A városi tanács pályázatot 
hirdet gázmesteri állásra. Az állás 1600 korona fizetéssel, szabad lakás-
sal, fűtéssel és világítással jár, ezeken kívül a világítási vállalat tisztajö-
vedelmének százalékával. A pályázati kérvények márczius 15-ig a városi 
tanácshoz adandók be. 

— U j gáztísztitók a légszeszgyárban. A városi tanács a vilá-
gítási bizottság javaslatára uj gáz tisztitókat rendelt meg. A gáztísztitók 
16,000 koronába kerülnek, de beállításuk a világítást favitaní fogja. 

— Halálozás. Id. Boczkó Sámuel kereskedő, városunk tisztes 
polgára, b. e. Boczkó Sámuel volt rendőrfőkapitány édesatyja február 
hó 4-én elhunyt Béke poraira! 

— Utóállitás. Február 6-ikán utóállitás volt a Pavillon-lakta-
tanyában. 

— Felhívás. A városi adóügyosztály felhívja a hadmentességi 
díjköteleseket, hogy február havában jelentkezzenek, mert különben 
hadmentességi dijukat hivatalból állapítja meg az adóügyosztály. 

— A debreczeni kereskedelmi és iparkamara zárószáma-
dása. Most jelent meg a helybeli kereskedelmi és iparkamara zárószám-
adása. A kamara ez idő szerinti tiszta vagyona 160,034 kor. 95 fillér. 
A nyugdijalap tiszta vagyona 109,418 korona. Általában a lefolyt év 
eredménye kedvezőnek mondható, ami arra vezethető vissza, hogy a 
kamara vezetése szakképzett, előkelő gondolkozású és vasszorgalmu 
férfiak kezeibe van letéve. A kamara egyébként tegnap tartotta közgyű-
lését, melyről azonban lapunk legközelebbi számában számolunk be 
olvasóinknak. 

— A rendőrség figyelmébe. Most hogy egy kevés napfényt 
láttunk, ismét megtelt a piacz-utczai aszfaltjáró gyermekkocsikkal. Ezek 
a kocsik nem a járókra valók, mert akadályozzák az emberek járását, 
kelését. Jó volna, ha a rendőrség e tekintetben már jó eleve most intéz-
kednék, nehogy a tavaszszal valóságos gyermekkocsi korzó fejlődjék 
ki a piacz-utczai aszfaltjárón. Mennyivel alkalmasabb hely a gyermek-
kocsik tolására a piacz-utczán levő fasorok porondos utai, mert itt se 
a járókelők nem ütköznének a kocsikba, se a kocsik nem ütköznének a 
sétálókhoz. Ezzel kapcsolatban azt is megemlítjük, hogy jó volna a 
városház előtt levő kaszinót is feloszlatni, mert már az igazán mucsai 
állapot, ami székházunk előtt tapasztalható. 

— A dohánybeváltás. Az ország több dohánybeváltó körzetéből 
érdekes jelentéseket vettünk. A dohánybeváltás teljes erővel folyik, az 
eredmény azonban nem indenütt kielégítő. A holdanként való átlagos 
termés 500 kilogramm. A Zichy Jenő gróf sárabai uradalmában azonban 
holdanként 1003 kilogramm átlagtermést értek el és így holdanként 
389 korona jövedelmet. A debreczeni körzetben 571,408 kilogramm 
dohányt váltottak be, a holdanként való áltagos termés nálunk, illetve a 
debreczeni körzetben 600—650 kilogramm. 

— Nemzeti emlékezet Jókainak. A nagy regényíró emlékezetét 
nemsokára érezszobor fogja hirdetni. Jókai szobra és síremléke ügyében 
Berzeviczy Albert kultuszminiszter szükebbkörü értekezletet hívott össze, 
mely elhatározta, hogy a következő fölhívást intézi a magyar közön-
séghez : 

A magyar nemzettől síremléket és szobrot kérünk Jókai Mórnak. 
Jókai pályája nemzetünk szellemi életének legnagyobb emlékei 

közé tartozik. E nemzet lelkét félszázaddal hosszabb ideig tartotta 
egybefoglalva a piüvészet varázsában és a hazaszeretet lelkesedésében. 
Egyek voltak benne és általa kicsinyek és nagyok, százezrek és százezrek, 
mindnyájan, kiknek kedves a magyar szó és drága a magyar érzés. 

Az irodalmi emlék, melyet lángelméje alkotott, mindnyájunk gyö-
nyörűsége, ereje és dicsekedése. Nemzeti életünk körében művészi, 
erkölcsi és hazafiúi fejlődésünknek egyik leggazdagabb forrása ; hatá-
rainkon tul a magyar szellemnek messze ragyogó diadal jele. 

Nemzeti kötelességünknek érezzük, hogy nagy pályájának emlékét 
hozzá és magunkhoz méltó műalkotásokkal is megörökítsük. Ha valakit, 
ugy őt bizonyára megilleti a tisztesség, hogy a nemzeti hála rakjon 
köveket pihenőhelye fölé s állítsa érczalakját a jövő nemzedékek szeme elé. 

E kötelességünknek mély és komoly érzésében nem zavarhat meg 
semmi bennünket. Csak az az igazi erkölcsi érzés, mely minden viszonyok 
között tisztán képes felismerni és híven követni a kötelesség szavát. 



Amily bizonyosak vagyunk abban, hogy e felhívásunkkal a nemzeti 
kötelesség szavát hangoztatjuk: épp oly bizonyosan várjuk szavunk 
visszhangját. 

E nemzeti hálára hivatkozunk, mikor emléket kérünk Jókai Mór 
hamvai fölé s neki, kiben az ország szive dobogott, szobrot az ország 
szivében. 

Az adományok — akár közvetlenül, akár valamely hirlap közve-
títésével — a Magyar Általános Takarékpénztár-részvénytársasághoz 
(Budapest, V., József-tér 14.) küldendők, mely intézet a befolyó össze-
gek költségmentes kezelésére és megfelelő gyümölcsöztetésre hazafias 
készséggel vállalkozott. 

A begyülemlő pénz fölhasználása módozatainak megállapítása czél-
jából annak idején országos bizottságot fogunk alakítani. 

Esetleges fölvilágositásokat a vallás- és közoktatásügyi minisz-
térium elnöki hivatala nyújt. 

Antal Gábor, Baksay Sándor, Battyhány Lajosné grófné, Benczúr 
Gyula, Beöthy Zsolt, Berzeviczy Albert, Bubics Zsigmond, Csáky Albin 
gróf, Emirh' Gusztáv, Erődi Béla, Fehér Ipoly, Feilitzsch Artúr báró, 
Fejérváry Géza báró, Firczák Gyula, Forster Gyula báró, Halmos János, 
Hampelné Pulszky Polizéna, Hauszmann Alajos, Hegedűs Sándor, Heinrich 
Gusztáv, Herczeg Ferencz, Kornfeld Zsigmond, König Gyula, Kuun 
Géza gróf, Lánczy Leó, Márkus József, Molnár Viktor, Pékár Gyula, 
Perczel Dezső, Radisics Jenő, Rákosi Jenő, Roszner Ervin báró, Sárközi 
Aurél, Somló Sándor, Szabó Miklós, Szalay Imre, Széchenyi Béla gróf, 
Szily Kálmán, Tarkovich József, özvegy Teleki Sándorné grófné, Tisza 
István gróf, Tisza Istvánné grófné, Tuba János, Vargha Gyula, Vészi 
József. Wlassics Gyula, Wekerle Sándor, Zelenka Pál, ifj. Zichy János 
gróf, Zsilinszky Mihály. 

Hisszük, hogy Debreczen sz. kir. város közönsége is hozzájárul a 
költőkirály szobrának költségeihez. 

A Budapest i Közlöny szerkesztője. A hivatalos Budapesti 
Közlöny szerkesztését Beksics Gusztáv, nyugalmazott miniszteri 
tanácsos, a kiváló publicziszta vette át. 

— A gázvi lágítás házi kezelése. A legutóbb tartott törvény-
hatósági bizottsági közgyűlésen egyes bizottsági tagok majd enyhén, 
majd szokatlanul érdes hangon emlegették azt, hogy miért kezeli a 
város házilag a gázvilágítás!. Ez a hang annak ötletéből merült fel, hogy 
az elmúlt napokban robbanás történt a gázgyárban. A városi tanács a 
szerencsétlenség után nyomban lekért Budapestről egy európaszerte 
neves szakértőt, ki átvizsgálva mindent, kijelentette, hogy felelősség 
senkit sem terhelhet és ezen váratlan robbanás egyaránt megeshetik 
házi kezelésben és azon kívül egyaránt. Mi annak idején szintén eilene 
szavaztunk a házikezelésnek, de nem resteljük bevallani, hogy ennek 
daczára a legnagyobb örömmel és megelégedéssel látjuk azt a nagy 
művet, melyet a városi tanács és világítási bizottság a gázgyár igaz-
gatójával együttesen végbevitt. Mert míg az akkor vállalkozók tíz év-
leforgása alatt ígérték a világítási hálózat kiépítését, addig- a házi 
kezelés ezt pár év alatt keresztülvitte. És ennek daczára a jövedelemből 
bőségesen juttatott a házipénztárnak, apasztva ezen jövedelmi forrás 
megnyitásával a pótadót. Ami a gáz árának leszállítását illeti, mi mint 
fogyasztók nagyon szívesen vennénk a leszállítást és nem is kételkedünk, 
hogy ez az apadás be is fog állani, ha a gázgyárnál szükséges uj felsze-
relések, avult csőhálózat ki lesznek cserélve. Az a vád azonban, hogy a 
gáz nálunk nagyon drága, nem álhat meg, mert éppen lapunkban mutatta 
ki a gázgyár igazgatója, hogy nálunk legolcsóbb a gáz. Ismételjük, 
hogy a világítási bizottság nem fog elzárkózni a gáz árának leszállítása 
előtt és mihelyt ezt teheti, igyekezni fog a fogyasztó közönségnek ol-
csóbbá tenni a világítást. Azon pedig senki se csodálkozzék, hogy ez a 
kis kalamitás megtörtént, mert az a félszázados felszerelés örökkéj nem 
töltheti be hivatását. De jön helyébe uj és lészen állandó, szép. tiszta és 
olcsó világítás. 

— Dankó Mihály halála. Érdemes polgár hunyt el a napokban : 
Dankó Mihály, temetkezési intézet tulajdonos. Munkás életet élt tisztes-
ségben, becsülésben. Temetése nagy részvét mellett ment végbe február 
6-ikán. Nyugodjék békében. 

— Gyepes területek bérbeadása. A városi tanács a hat van -
utczai kert mellett levő kis gyepes területet, illetve annak legeltetési 
jogát 15 koronáért Debreczeni Józsefné; a czigány kut mellett levő 
gyepes területet 15 koronáért Szabó Mihálynak; a péterfiai temető 
előtti és a régi hadházi ut mellett levő gyepes területet 20 koronáért 
özv. Varga Györgynének adta ki. 

— Budapest vízvezetéke. 'Budapest vízmüvei európaszerte 
híresek, nem csoda tehát, ha üditő és egészséges vizet adnak. A fő- és 
székváros mintegy harmadfél millió korona tiszta jövedelemhez jutott a 
vízvezetéki 

— Mozgalom az ipartestületben. A helybeli ipartestület egy 
töredéke azon fáradozik, hogy uj kezekbe adja annak vezetését. A mos-
tani vezetéssel elégedetlen iparosok gyűléseznek szorgalmasan, hogy 
ügyök biztosítva legyen. Mi, akik az eddigi elnöknek, Tóth Kálmánnak 
működését ismerjük, nem tartjuk szerencsés gondolatnak ezt a mozgal-
mat. Nem pedig azért, mert Tóth Kálmán nagy szaktudása, fáradtságot 
nem ismerő buzgalma, az iparos világ szellemi és anyagi érdekében ön-
zetlenül kifejtett munkássága szembeszökő. Legszebb éveit, összes idejét 
ennek az ipartestületnek szentelte és lankadást nem ismerő, minden aka-
dályt leromboló, minden ellentétet áthidaló munkásságával oly magas 
színvonalra emelte, hogy páratlanul áll a magyarországi ipartestületek 
között. Tóth Kálmán nemes munkaerő, erős szervező tehetség, világos, 
áttekintő elme és iparügyekben, ezek irányításában, az ipartörvények és 
erre vonatkozó rendeletek ismeretében elsőrangú tekintély. Munkássá-
gát, erre a diszes állásra való rátermettségét az általa elért eredmé-
nyek igazolják. Senki az iparosok érdekét jobban nem védi, igazaikat 
nem ismeri, mint ő, ki a bel- és külföld ipar intézményeit alaposan ismeri, 
azokat nemcsak könyvekből, hanem saját szemeivel tanulmányozta. 
Mindezeket nem szabad elfeledni az ipartestület tagjainak, mert bízvást 
állithatjuk, hogy nem fognak hozzá hasonló munkás, szervező, ernye-
detlen buzgalmu, önzetlen embett találni. Nagyon, de nagyon káros 
volna az ipartestület jövőjére, ha a visszavonás stagnálásra, esetleg ha-
nyatlásra változtatná az eddigi szép haladást. Gondolják meg mindezt 
az ipartestület higgadt elemei és hacsak egy kevéssé visszatekintenek a 
múltra, be fogják látri, hogy Tóth Kálmánnak oly nagy erdemei van-
nak az ipartestület fejlesztésében, hogy míg ő legfeljebb álmait veszti 
el, az ipartestület jövőjét teszi koczkára a visszavonás és az egyenet-
lenség szitásával. Mert Tóth Kálmán megél az ipartestület nélkül, de 
az ipartestület ő nélküle elveszti továbbfejlődésének biztositékát. 

— Az ipari felügyelet deczentralizácziója. A kereskedelmi 
minisztérium már régebben tervbe vette az iparfelügyelet deczentralizá-
czióját. Ez be is következik mielőbb. Két iparfelügyelőség lesz: Buda-
pesten és Pozsonyban. A budapesti alá fognak tartozni a következő 
iparfelügyelői székhelyek: Arad, Brassó, Debreczen, Gyula, Kassa, 
Kecskemét, Kolozsvár, Lúgos, Mármarossziget, Marosvásárhely, Nagy-
becskerek, Nagyvárad, Sátoraljaújhely, Segesvár, Szabadka, Szatmár, 
Szeged, Szolnok, Temesvár. A pozsonyihoz: Beszterczebánya, Győr, 
Kaposvár, Komárom, Losoncz, Lőcse, Nyitra, Sopron Pécs, Székesfehér-
vár, Szombathely, Trencsén és Fiume. Az eddigi 17 iparfelügyelőség 
helyett 35 lesz. E kerületek területének részletes meghatározását külön 
rendelet fogja szabályozni. 

— A komáromi t isztviselők lakbérük fölemelése érdekében 
nagyarányú mozgalmat indítottak. Mióta ugyanis az általános házbéradó 
bejött, a lakásbérek majdnem megkétszereződtek ugy, hogy a tiszt-
viselők ráfizetnek lakáspénzükre. Bizony, bizony Debreczen sz. kir. város 
tisztviselőire is ráférne egykevés lakáspénz javítás, mert mi is ráfizetünk 
lakáspénzünkre busásan. 

| — Bir tokvásár lás . A magyar pénzügyi és földmiveléstigyi kor-
mány meg akarja venni Pallavicini Sándor őrgróf 102,000 holdas bir-
tokát. A birtokot parczelláznák, hogy földet adjanak a községek 
megszaporodott, földéhes lakóinak. Igazi magyarságot mentő munka 
volna ez a terv keresztülvitele, mert nemcsak kevesbbitené az Amerikába 
vándoroltak számát, de visszacsalogatná az ottlevőket is. 

— Foltényi Vi lmos hagyatéka. A városi tanács megvette a 
Foltényi Vilmos képekből, érmekből álló hagyatékát, melynek érdekes 
tárgyait a városi muzeumban helyezik el. 

— A közigazgatási bizottság ülése. Debreczen sz. kir. város 
közigazgatási bizottsága f. hó 6-ikán tartotta rendes havi ülését, melyen 
a szakelőadók beterjesztették jelentésüket. Az ülésen Domahidy Elemér 
főispán elnökölt. 

— A z idei sorozás elhalasztása. Nyiri Sándor honvédelmi 
miniszter rendeletet adott ki, hogy tekintettel az ex-lexre, a sorozó-
bizottságok márczius és április hónapokban csak a hadkötelesek ellátá-
sára szoruló férfi hozzátartozóinak keresetképességét vizsgálják meg, a 
hadkötelesek közül pedig csak azokat a magyar állampolgárokat, kik a 
mult évi sorozáson nem jelenhettek meg. 

Angol plaidek és takarók, svéd bőrkabátok 
Borsos JZ&táná,!. 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet Békés 
Lajos Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, férfi fehérnemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 



Szerkesztői üzenetek. 
M Gy. u r n á k . Kolozs. Igen kedvesen érintene bennünket, ha 

dus közigazgatási tapasztalatai nyomán egy czikkelyt kaphatnánk. 
Épitő. Miskolcz. A kérdezett dolog még csak terv és a megva, 

lósitás idejét még mi sem tudjuk megmondani, akik közel állunk az ille-
tékes tényezőkhöz. Annak idején lapunk hasábjain foglalkozni fogunk az 
ügygyei. 

B J . Helyben. A czikkely sok igazat mond és még sincs igaza. 
Dyen hangon müveit olvasóközönséget nem lehet meggyőzni. Méltóztas-
sék a felelős szerkesztőt bármely nap délutánjának 3 — 5 órája között a 
városi közlevéltárban felkeresni és az esetben, ha a simítás sikerre ve-
zet, a czikkelyt lapunk jövő számában kiadjuk. 

Omega. H e l y b e n . Élvezettel olvastuk a czikkelyt, de mivel la-
punk nem foglalkozik politikai kérdésekkel, nem közölhetjük. Valamelyik 
helyi politikai napilap bizonyára nyereségnek tartaná okos és a nemzet 
lelke hangján szóló czikkelyét. Kivételesen egy hétig megőrizzük. 

Gazda. Helyben. A kért felvilágosítást Király Gyula gazdasági 
tanácsnok szívesen megadja. Nem ismerjük ügyének előzményeit és így 
sem tanácsot, sem ítéletet nem mondhatunk a dolog felől. 

J o g h a l l g a t ó . A kérdés valóban bonyolult és önnek sem sikerült 
annak megoldása. Arról a másik kérdésről olyan irányban és szellemben 
méltóztassék írni, hogy az irás czélja szembeszökő legyen. 

Dr. Sz. K. H e l y b e n . A kérdezett középiskolai tanár volt tiz évig. 
A könyvpiaczon néhány nagyobb müve is jelent meg, most azonban az 
újságírásra fordítja hivatalából fentmaradt szabad idejét. Második kér-
dése amily kedves, époly lekötelező. 

Színházlátogató. Tévedni méltóztatik, mert a mi színházunk pá 
holyárai, néhány kisebb szenházat kivéve, alacsonyabbak, mint a buda-
pesti színházaké. Az operában egy földszintes páholy, valamint I. emeleti 
24 korona; a nemzeti színházban földszinti és úgynevezett nagy páholy 
ugyanannyi, I. emeleti 20 kor : a Király-színházban egy páholy szintén 
24 kor., a Népszínházban 22 kor.; a Vígszínházban a földszinti páholy 24 
kor., az erkély-páholy 20 kor.; a Magyar-színházban 24 korona; az 
Urániában 8 személyre 12 kor.; a Fővárosi nyári színházban a színpad 
mellett levő jobb- és baloldali páholyok ára 12 kor.; a Városligeti szín-
körben 10 kor.; ugyanannyi a várszínházban is. 

TÓTH BÉLA 
= gyógyszertára és illatszer-raktárában = 

gyógyszerészi különlegességek 
és illatszerek -

a legnagyobb választékban kaphatók. 
= E r e d e t i f i a n c z i a é s a n g o l g y á r t m á n y o k . = 

m e g h í v á s . 

Az Alföldi Takarékpénztá 
( R é s z v é n y t á r s a s á g ) 

XXXII. évi rendes közgyűlését 
1 9 0 5 . é v i f e b r u á r h ú 2 6 - á n , d é l e l ő t t 10 é r a k o r 

s a j á t üzleti h e l y i s é g é b e n t a r t j a m e g , m e l y r e a 
r é s z v é u y e s e k t i szte let te l m e g h i v a t n a k . 

A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e , a m é r l e g é s z á r s z á m a d á s o k 
a z i n t é z e t i r o d á j á b a n 1 9 0 5 . évi f e b r u á r hó 1-től a z 
— é r d e k e l t e k ál tal m e g t e k i n t h e t ő k . — — 

A t a n á c s k o z á s t á r g y a i : 

1. A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e a z á r s z á m a d á s o k k a l é s 
n y e r e s é g f e l o s z t á s a iránti j a v a s l a t t a l . 

2 . A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s e . 
3 . K é t s o r r e n d szer int ki lépő i g a z g a t ó s á g i t a g n a k 

v á l a s z t á s u t ján i be tö l té se . 
4 . A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g d í j a z á s á n a k m e g á l l a p í t á s a . 
5 . N é g y v á l a s z t m á n y i t a g n a k m e g v á l a s z t á s a 3 é v r e , 

1 v á l a s z t m á n y i t a g n a k 2 é v r e és 1 v á l a s z t m á n y i t a g -
nak 1 é v r e . A z i g a z g a t ó s á g . 

bel- és külföldi gyógyszerkülönlegességek 
a naponta felmerülő 

gyógyszer-újdonságok, hasonszenvi gyógyszerek, 

kötszerek, szépitőszerek 

legnagyobb raktára Debreczen és vidékére 

M i h a l o v i t s J . 
gyógyszertára s gyógyszerészeti laboratóriuma 

— — D e b r e c z e n b e n , 
Főpiaoz 31. szám, a városházzal szemben. 



A V A B O i 

88H1 HASZNOSÜ B 8 I 8 
és kell tudni mindenkinek 
Debreczenben, hogy Piacz-
utcza 51 sz. a,, a Csanak 
füszerüzlet mellett levő 
ruhacsarnok feloszlik és 
az ott raktáron levő min-
den alkalomra szükséges 
férfi-, Hu- és gyermekruha 
inig a készlet tart mesés 
olcsó árért lesz eladva. 

Mindenki ragadja meg 
ezen alkalmat mert ott 
kevés pénzért nagy bevá-

sárlást tehet. 



A Y A R O £ 

Porczellán kályhák 
Cserépkályhák átrakásánál a fütőképessóg tetemes eme-

lésére és a lakás gyors felmelegítésére a'feltűnést keltő uj 
találmányú multiplikátor betétet felelősség mellett ajánlom. 

Meidingi rendszerű, valamint multiplikátor-betétü köpe-
nyes kályhák, aczél és zománczozott köpenynyel. 

Konyhák, magyar tornyos és franezia rendszerben, 
valamint porczellán burkolatban. 
P i i r r l n i r á r f a k horganylemezből, festve ós fűtőkészülékkel, 
rUlUUnGUfln valamint porczellán burkolattal. 

V a s - és rézöuiorok legnagyobb raktára. 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s . — 

TÓth Gyula, Debreczen, Piacz-u. 20., 27. 

DE JSL 

6 Q k r a j c z á r 
1 liter legfinomabb 

ANTRACEN-TINTA. 
P i a c z - u t c z a 12. 

CStenczinger ház) 

a p i p i r k e r e s k e d é s b e n . 

J L 

Debreczen szab. kir. 
' könyvnyomdája 
Városházépület. (Kossuth-utcza.) 

A m o d e r n t e k n i k a l e g -
ú j a b b v í v m á n y a i v a l fe l-

s z e r e l v e , 
k é s z í t m i n d e n f é l e 
n y o m t a t v á n y o k a t a l e g -
e g y s z e r ü b b t ő l a l e g d í -
s z e s e b b i g , j u t á n y o s á r 

m e l l e t t . 

Meghívók, eljegyzési kár-
tyák, üzleti nyomtatvá-

nyok, körlevelek a legizlé-
sesebben állíttatnak ki. — 
V i d é k i megrendeléseket 

pontosan eszközöl. 

Tartós betüérczből készült 
tömöntvényekkel hely-

beli és vidéki nyomdáknak, 
könyvkötőknek jutányos ár 
mellett a legrövidebb idő 

alatt szolgálunk. 

Sürgönyczim: VÁROSI NYOMDA. 
Telefon: 270. — Alapiitatott 1561-ben, 

es vegyészeti tisztító intézet 

RttBtCZY 

D E B R E C Z E N , 
Széchenyi-üloza 42 ik sz. 

T e l e f o n 3 2 3 . 

E L A D Ó 
e s e t l e g 

K I A D Ó 

NYARALÓ 
(4 szoba, fürdőszoba, terrasz stb.) 

a Séta-kertben 
— a N a g y e r d ő a l a t t . —. 

Kétmalom-u. 6 számú 

H Á Z 
300 • öl udvarral. 

ONDÓD: S Z Á N T Ó -

F Ö L D CZUCZáBAN. 

T u d a k o z ó d h a t n i 
a V Á R O S s z e r k e s z t ő s é g é b e n 

( V á r o s h á z , f ö l d s z i n t 7). 

T E L E F O N O S . miLOGGO PÉTER 
GYŐR. -Sk. BUDAPEST. ^ ^ DEBRECZEN. 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , H a t v a n - u t c z a 5 . 

Márványmozaiklap. 
Műkő- és .pzementárugyár. 
Beton és vasbeton. 
Építési vállalat. 
Átereszek készítése. 

Szabadalmazott géppel g y á r t o t t £ a r -
maniyus és csöxnöszölt Cze-
mentcsövek, Csatornázás. 

Beton és Granitto Ferrazo burkoló 
munkák. 

L u k á c s V i l m o s n á l k a p h a t ó k r e n d k í v ü l o lcsó á r o n 
a JOHN-féle kémény toldó, 

mely minden k é m é n y huzatát megjavitja, füstzaklatást megszüntet. 


